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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the dative of advantage from the feminine singular article and proper noun ELISABET, meaning “for Elizabeth.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be fulfilled; to come.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that the time received the action of being fulfilled.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun CHRONOS, meaning “the time.”  Then we have the genitive neuter singular from the articular aorist active infinitive of the verb TIKTW, which means “to give birth.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Elizabeth would produce the action.


The articular infinitive functions as an indirect object.

“Now the time had come for Elizabeth to give birth,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to give birth to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Elizabeth produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular noun HUIOS, meaning “a son.”

“and she gave birth to a son.”
Lk 1:57 corrected translation
“Now the time had come for Elizabeth to give birth, and she gave birth to a son.”
Explanation:
1.  “Now the time had come for Elizabeth to give birth,”

a.  Luke transitions from the close of the story of Mary to the close of the story of Elizabeth.  Luke just told us that Mary went back home at the end of the nine-month pregnancy of Elizabeth, but he didn’t tell us whether or not Mary stayed until John the Baptist was born.  Logic and common courtesy tell us that Mary probably did stay until he was born, since that was her motivation in coming to help Elizabeth in the first place. 


b.  Luke now takes us back in time a few days from the baptism of John to the day(s) just before the birth of John and picks up the story of Elizabeth again, telling us that it was now time for her to give birth.  If we read Luke’s narrative with the frame of reference of a twenty-first century historian, then the context reads as though Mary left the home of Elizabeth before John was born.  The problem with doing this is that ancient historians, especially Jewish writers didn’t write history the way we think of it—in a sequence of events in historical order.  Luke is taking his material from Jewish sources, and there influence on his narrative can be seen in this retroactive exposition.  Jewish writers would tell a part of a story and when finished, go back and pick up a related part of the story line and tell that story until its completion.  We see the first example of this in Genesis 2, which retells part of the story already completed in Genesis 1.  Luke will do this again, when he concludes the story of John the Baptist’s death before beginning the story of Jesus’ public ministry.


c.  Therefore, Luke is not necessarily suggesting here that Mary left before the birth of John, which some commentators assume to be the case, since Mary is not mentioned.  Luke takes for granted that his readers understand that Mary’s purpose in coming to see Elizabeth was not only to obey the inferred direction that she go visit Elizabeth, but remain there and help her through the end of her pregnancy.

2.  “and she gave birth to a son.”

a.  Luke adds the fact that Elizabeth gave birth to a son to complete the fulfillment of the promise of God given through the angel Gabriel in verse 13, “Then the angel said to him, ‘Stop being afraid, Zacharias, for your prayer has been heard, and your wife Elizabeth will bear a son for you, and you will call his name John.’”


b.  Luke’s emphasis here is clear and simple—God keeps His word; God fulfills His promises.  What is true in the case of Elizabeth will be true in the case of Mary.  She too will give birth to a son.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The time of fulfillment has come.  Elizabeth gives birth to the predicted son.  The reference to ‘the time of the birth being full’ is a Hebraism [a Jewish expression] (Gen 25:24) and will be repeated in Luke 2:6.  After nine months, it is time to give birth (1:24, 26, 56).  The verse gives the first note of fulfillment of Gabriel’s words about the prophet-son’s arrival (Lk 1:13).  God is performing His word.”


b.  “The account of John’s birth is so closely tied to the announcement to Zechariah that his absence now is noticeable.  As a result of his disbelief, he has been moved offstage to reappear only when his obedience to the angel will be manifest (verses 63–64).  Until then, Elizabeth stands in the limelight.  Zechariah had been told that his wife would bear a son, and so she does.  Interestingly, Luke uses precisely the same language for the promise of a son and its fulfillment, but in the intervening material we hear only of Elizabeth’s ‘child.’  In other words, Luke has carefully allowed Gabriel’s words to be realized piece-by-piece.  Elizabeth will conceive, and she does, but we must wait for the child’s birth to certify that the child is indeed a son.  This adds to the suspense of the narrative, just as it accents the precise fulfillment of Gabriel’s words.”


c.  “Although Mary was probably present at the birth of John, Luke rounds off this section of the story, which concerns her particularly, by describing her return home before going on to the story of John’s birth.  In addition to this literary argument favoring Mary’s presence, there is a psychological factor—namely, that Mary would not have left Elizabeth just before the great moment. Because the women shared so much and because of their complementary destinies, it is unlikely they would part before the sacred juncture of John’s birth.”
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